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Wee Willie Winkie

ウィー・ウィリー・ウィンキー

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　ねまきすがたのウィリー・ウィンキーが、町じゅうの子どもたちに「もうねる時間だよ」とよびかけ

ます。

Wee Willie Winkie runs through the town,
Upstairs and downstairs, in his nightgown;
Rapping at the window, crying through the lock,
"Are the children in their beds? Now it's eight o'clock."
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和訳 ウィー・ウィリー・ウィンキー（Wee Willie Winkie）

小さなウィリー・ウィンキーが、町じゅうを走っていきます。

二かいへ一かいへ、ねまきのままで。

まどをトントンたたいて、かぎあなからよびかけます。

「子どもたちはベッドに入ったかな？　もう8時だよ」
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たんご と クイズ ウィー・ウィリー・ウィンキー

town 町 nightgown ねまき window まど

beds ベッド eight o'clock 8時

Q1 ウィリー・ウィンキーは何を着ていた？
なに き

① コート ② ようふく ③ ねまき

こたえ

Q1　③　ウィリー・ウィンキーは、ねまき（nightgown）のまま走り回っていました。
はし まわ

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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